
PAUSE LOIRE***

SABLIÈRES

Parcours pérenne du Voyage à Nantes 
Le Voyage à Nantes permanent itinerary
Itinerario perenne del Voyage à Nantes

Parking Parking lot / Parking
Parking couvert Indoor parking lot / Parking cubierto
Parking relais Park-and-ride / Aparca y visita
Navette aéroport Airport shuttle / Transporte al aeropuerto
Navette fluviale – Départ des croisières
River shuttle – Cruises departure /
Transbordadores fluviales – Salida de cruceros

Tramways Lignes 1 / 2 / 3
E-busway Ligne 4 / Busway Ligne 5
Transports en commun
Public transport / Transportes públicos : www.naolib.fr

100 m

 
Plan officiel du tourisme  
de Nantes Métropole 
 
Official tourism map for Nantes Métropole  
 
Plano oficial turístico de Nantes Métropole 
 
INFOS / INFORMATION / INFORMACIÓN:  
Rue des États (face au château) 
(opposite the castle / frente al castillo) 
 T. 0892 464 044 Service 0,35€/min. + prix appel 
 
T. +33 272 640 479 from abroad / desde el extranjero 

Toute l’actualité nantaise, infos et renseignements :  
All Nantes news and information: 
Todas las noticias de Nantes e información: 

www.levoyageanantes.fr 

ÎLE DE NANTES

I J
Cheminements confortables et facilités : consulter  
le plan-guide accessibilité sur www.levoyageanantes.fr  
Comfortable passageways and ease of access: consult  
the accessibility guide map at www.levoyageanantes.fr  
Recorridos cómodos y con facilidades. Más información en  
la mapa-guía de accesibilidad en sur www.levoyageanantes.fr 

De grandes transformations pour Nantes depuis 2024. 
La ville est en travaux, notamment aux alentours de l’île de Nantes (quai de la Fosse,  
pont Anne-de-Bretagne). Une coupure temporaire de la ligne 1 du tramway est à prévoir 
de mi-juin à août 2026. Il est toujours possible d’accéder au centre-ville et au Parc des 
Chantiers — Machines de l’île grâce à des bus-relais et une continuité piétonne et cycliste 
est assurée. Des parking-relais sont à disposition pour les voitures.  
Nantes has been getting a major makeover since 2024. 
The city is currently undergoing extensive public works, particularly around Île de  
Nantes (Quai de la Fosse and the Pont Anne-de-Bretagne bridge). Tram Line 1 will be 
temporarily suspended from mid-June to late August 2026. The city centre and Parc  
des Chantiers – Machines de l’Île will remain accessible, thanks to replacement buses 
and to the pedestrian and cycling routes that will continue to be open. Park-and-ride 
facilities are available to drivers.  
Desde 2024 Nantes está en un proceso de transformación profunda. 
Las obras se concentran cerca de la Île de Nantes: Quai de la Fosse y el puente  
Anne de Bretagne. Corte parcial de la línea 1 del tranvía desde mediados de junio  
a agosto de 2026. A pesar de las obras indicadas, los accesos al centro de la ciudad  
y al Parc des Chantiers-Machines de l’Ile están garantizados a pie, en bici y en autobús. 
Los parkings-relais para automóviles funcionan con normalidad. 
 
+ info : metropole.nantes.fr 



WHERE TO LEARN ABOUT  
AND PURCHASE THE PASS NANTES 
Rue des États (opposite the castle) 
T. 0892 464 044  
0.35€/min + normal call charges  

T. +33 272 640 479 (from abroad) 
To find out about what’s  
happening in Nantes: 
www.levoyageanantes.fr 

INFO Y VENTA DE PASS NANTES 
Rue des États (en frente del castillo) 
T. 0892 464 044  
servicio 0,35 €/min + coste de la llamada  
T. +33 272 640 479  
(desde el extranjero) 
Toda la información de Nantes:  
www.levoyageanantes.fr

Et aussi... And also... Y también...   
PLANÉTARIUM / MUSÉE DE L’IMPRIMERIE — PRINTING MUSEUM — MUSEO DE LA IMPRENTA / MUSÉE NAVAL MAILLÉ-
BRÉZÉ — NAVAL MUSEUM — MUSEO NAVAL / CHRONOGRAPHE, REZÉ, SITE DÉDIÉ À L’ARCHÉOLOGIE — DEDICATED 
ARCHAELOGICAL SITE — ESPACIO DEDICADO À LA ARQUEOLOGÍA / LOCATION DE KAYAK — KAYAK RENTAL – ALQUILER 
DE KAYAK / LOCATION DE BATEAUX ÉLECTRIQUES — ELECTRIC BOAT RENTAL — ALQUILER DE BARCO ELÉCTRICO   
*LA CANTINE DU VOYAGE / STATION NUAGE, SAINT-SÉBASTIEN-SUR-LOIRE / LA SABLIÈRE, SAINTE-LUCE-SUR-LOIRE / 
MAUVES BALNÉAIRE, MAUVES-SUR-LOIRE / LA CIGALE / CAFÉ DU MUSÉE D’ARTS — ARTS MUSEUM COFFEE — CAFÉ 
DEL MUSEO DE LAS ARTES / MAGMAA FOOD HALL / LITTLE ATLANTIQUE BREWERY / LA GUINGUETTE, TRENTEMOULT / 
CHÂTEAU DE LA FRÉMOIRE, VERTOU

Pass Nantes, 
Wander freely for  
24h, 48h, 72h even 7 days  
Visit the city’s best sights for free, 
guided tours, public transportation,  
boat cruises, leisure activities, social 
gatherings, wine tastings... The different 
passes offer everything you need: 
choose the one that best suits you!  
FIND ALL THE USEFUL INFO YOU NEED WITH  
THE PASS NANTES APP, AVAILABLE AT GOOGLE  
PLAY OR APPLE STORE – FREE AND AT  
WWW.LEVOYAGEANANTES.FR 

*Prices include all taxes and are subject to change in 2027. 
**Children 4-17 years old, students -26 years old, disabled persons. 
***2 adults + 2 children 4-17 years old.

Pass Nantes, 
Viajar libremente  
24h, 48h, 72h y hasta 7 días  
Lugares imprescindibles de acceso 
gratuito, visitas, transporte público, 
cruceros, actividades de ocio, momentos 
para compartir, degustaciones…  
El Pass Nantes reúne lo fundamental  
de Nantes. ¡Elige el tuyo!  
CON LA APP PASS NANTES TENDRÁS ACCESO  
A TODA LA INFORMACIÓN PRÁCTICA. DISPONIBLE  
EN PLAYSTORE O APPLE STORE Y EN  
WWW.LEVOYAGEANANTES.FR — GRATIS 

*Precios con Iva Incluido, sujetos a posibles cambios en 2027. 
**Niños 4-17 años, estudiantes -26 años y personas con discapacidad. 
***2 adultos + 2 niños 4-17 ans. 

ENG ESP 

Le Pass Nantes,  
Voyager librement 24h, 48h, 72h ou même 7 jours 
Sites incontournables en accès libre, visites, transports en commun, 
croisières, activités de loisirs, moments conviviaux, dégustations…  
Les Pass Nantes réunissent l’essentiel : choisissez le vôtre ! 

 
ACCÉDEZ À L’INTÉGRALITÉ DES INFORMATIONS PRATIQUES AVEC  

L’APPLI PASS NANTES DISPONIBLE SUR PLAYSTORE OU APPLE STORE – GRATUIT 

ET SUR WWW.LEVOYAGEANANTES.FR 
 

*Tarifs TTC, susceptibles d’être modifiés en 2027.  
**Enfants 4-17 ans, étudiants -26 ans, personnes en situation de handicap et détenteurs d'une carte mobilité inclusion.  
***2 adultes + 2 enfants 4-17 ans. 

CHÂTEAU DES DUCS DE BRETAGNE / MUSÉE D’HISTOIRE  
DE NANTES ET EXPOSITIONS  
NANTES HISTORY MUSEUM AND EXHIBITIONS 
MUSEO DE HISTORIA DE NANTES Y EXPOSICIONES

LES MACHINES DE L’ÎLE : GALERIE DES MACHINES LES MACHINES DE L’ÎLE : LE CARROUSEL DES MONDES MARINS

UNE JOURNÉE DE LOCATION DE VÉLO AVEC DÉTOURS DE LOIRE 
ONE DAY BIKE RENTAL WITH DÉTOURS DE LOIRE 
UN DÍA DE ALQUILER DE BICICLETA CON DÉTOURS DE LOIRE

CROISIÈRES SUR L’ERDRE ET SUR LA LOIRE 
CRUISE ON THE ERDRE AND ON THE LOIRE  
CRUCEROS POR EL ERDRE Y POR LA LOIRA

PETIT TRAIN DE NANTES 
TOURIST TRAIN 
TRENECITO 

PAUSES GOURMANDES, CAFÉS ET APÉRITIFS*  
APERITIFS, COFFEE AND SNACKS* 
MERIENDA, APERITIVOS Y CAFÉS*

TOUR LU 
TOWER LU 
TORRE LU

MINIGOLF « PETITS VOYAGES EXTRAORDINAIRES »

MUSÉE D’ARTS DE NANTES ET EXPOSITIONS   
ARTS MUSEUM AND EXHIBITIONS 
MUSEO DE LAS ARTES Y EXPOSICIONES

MUSÉE DOBRÉE ET EXPOSITIONS 
DOBRÉE MUSEUM AND EXHIBITIONS 

MUSEO DOBRÉE Y EXPOSICIONES 

VISITES GUIDÉES LE VOYAGE À NANTES  
OU LOCATION D’AUDIOGUIDE  
GUIDED TOURS LE VOYAGE À NANTES OR AUDIO-GUIDE HIRE  
VISITAS GUIADAS O ALQUILER DE AUDIOGUÍA

MUSÉE JULES-VERNE ET EXPOSITIONS 
JULES-VERNE MUSEUM AND EXHIBITIONS 
MUSEO JULES-VERNE Y EXPOSICIONES

INCLUS  
INCLUDED 
INCLUIDO  
PASS 

INCLUS  
INCLUDED 
INCLUIDO  
PASS 

Et aussi... And also... Y también...   
CHÂTEAU DU COING, SAINT-FIACRE-SUR-MAINE, VISITE DU DOMAINE VITICOLE ET DÉGUSTATION — ENTRY TO 
PROPERTY AND WINE TASTING — ENTRADA A LA PROPRIEDAD Y DEGUSTACIÓN DE VINOS / CHÂTEAU DE GOULAINE / 
VISITES GUIDÉES DE CLISSON — GUIDED TOUR IN CLISSON — VISITA GUIADA DE CLISSON / MOULIN À PAPIER DU 
LIVEAU, GORGES — PAPER MILL — MOLINO DE PAPEL / TRAJETS TER — TER (REGIONAL TRAIN) — VIAJES TER (TREN)

CROISIÈRES SUR LA LOIRE, ESTUAIRE  
CRUISES ON THE LOIRE, ESTUARY 
CRUSEROS POR EL LOIRA, ESTUARIO

MAISON DU LAC DE GRAND-LIEU 
THE GRAND-LIEU LAKE HOUSE 
LA CASA DEL LAGO DE GRAND-LIEU

TERRE D'ESTUAIRE, CORDEMAIS MUSÉE DU VIGNOBLE NANTAIS, LE PALLET 
VINEYARD MUSEUM — MUSEO DEL VIÑEDO 

ESCAL’ATLANTIC, EOL (CENTRE ÉOLIEN), ÉCOMUSÉE, 
SOUS-MARIN ESPADON, SAINT-NAZAIRE 
ESCAL’ATLANTIC, EOL (WIND ENERGY), ÉCOMUSÉE,  
SUBMARINE ESPADON IN SAINT-NAZAIRE 
ESCAL’ATLANTIC, EOL (CENTRO EÓLICO),  
ÉCOMUSÉE, SUBMARINO ESPADON EN SAINT-NAZAIRE 

CHÂTEAU DE CLISSON 
 

MÉMORIAL DE L’ABOLITION DE L’ESCLAVAGE 
MEMORIAL TO THE ABOLITION OF SLAVERY  
MEMORIAL DE LA ABOLICIÓN DE LA ESCLAVITUD 

PASSAGE POMMERAYE, GALERIE COMMERÇANTE DU 19E  
A 19TH CENTURY COVERED GALLERY 
UNA GALERÍA COMERCIAL PRECIOSA DEL SIGLO 19

LE JARDIN DES PLANTES  
THE GARDEN OF PLANTS 
EL JARDÍN DE PLANTAS 

LE PARC DES CHANTIERS, ÎLE DE NANTES 
THE SHIPYARD PARK TO STROLL ALONG THE RIVER 
EL PARQUE DE LOS ASTILLEROS PERMITE UN ACCESO AL RÍO   

LE LIEU UNIQUE, ESPACE D’EXPLORATION ARTISTIQUE  
LE LIEU UNIQUE, A VENUE FOR ARTISTIC EXPLORATION  
LE LIEU UNIQUE, UN LUGAR DE EXPLORACIÓN ARTÍSTICA

HAB GALERIE, CENTRE D’ART CONTEMPORAIN  
HAB GALERIE, CONTEMPORARY ART CENTRE  
HAB GALERIE, CENTRO DE ARTE CONTEMPORÁNEO

LA PLACE GRASLIN ET SON THÉÂTRE DU 19E SIÈCLE 
THE PLACE GRASLIN AND ITS 19TH CENTURY THEATRE 
LA PLAZA GRASLIN Y SU TEATRO DEL SIGLO 19

LE JARDIN EXTRAORDINAIRE 
THE EXTRAORDINARY GARDEN 
EL JARDÍN EXTRAORDINARIO

Autour de Nantes 
Le vignoble, l’estuaire de la Loire… 
Around Nantes / Vineyards, Loire Estuary... 
En los alrededores de Nantes / el viñedo nantés,  
el estuario de la Loira… 

INCLUS  
INCLUDED 
INCLUIDO  
PASS 

  
PASS 
7J/D 

Se transporter Move about / Desplazarse 

Architecture, espaces verts,  
histoire et patrimoine 
Architecture, parks, history and heritage  
¡Sigue la línea verde! Con una sorpresa en cadra rincón 

Suivre la ligne verte !  
Avec un étonnement de tous les instants.  
Le parcours permanent dans l’espace public.  
Follow the green line! To be surprised at every instant   
The permanent itinerary throughout the city 

¡Sigue la línea verde! Con una sorpresa en cadra rincón  
El recorrido permanente al aire libre 

MÈTRE À RUBAN / LILIAN BOURGEAT 

LES ANNEAUX / DANIEL BUREN 
ET PATRICK BOUCHAIN 

LA COLLINE / APPELLE MOI PAPA 

ÉLOGE DU PAS DE CÔTÉ /  
PHILIPPE RAMETTE

BELVÉDÈRE DE L’HERMITAGE / TADASHI KAWAMATA

À voir, à faire 
Les incontournables 
What to see, what to do / Must-see sights 
Qué ver, qué hacer / Imprescindibles

 
24H      48H       72H      7J/D 

PLEIN – FULL PRICE – PRECIO 30€     40€       49€       75€ 
RÉDUIT** – REDUCED – REDUCIDO** 20€      26€       31€       45€  
FAMILLE*** – FAMILY – FAMILIA***      80€     106€    129€     195€ 
 

TARIFS 
RATE – PRECIOS PASS*

À voir, à faire 
Les activités 
What to see, what to do / Activities 
Qué ver, qué hacer / Actividades

TRANSPORTS EN COMMUN — ACCÈS ILLIMITÉ 
PUBLIC TRANSPORT — UNLIMITED ACCESS 
TRANSPORTES PÚBLICOS — ACCESO ILIMITADO 
+ NAVETTE AÉROPORT / AIRPORT SHUTTLE / TRANSPORTE AL AEROPUERTO 

+ PARKING RELAIS 24H / PARK-AND-RIDE 24H / APARCA Y VISITA 24H 

IN A SILENT WAY      NATHALIE TALEC 

Le Voyage à Nantes est une société publique locale  
en charge de la gestion de site par délégations de service 
public et la mise en œuvre de la politique touristique à 
l’échelle de la métropole par le développement de projets.  
Son actionnariat rassemble Nantes Métropole, la Ville de 
Nantes, la Région des Pays de la Loire, le Département de 
Loire-Atlantique, la Ville de Saint-Nazaire, la Communauté 
d’Agglomération Clisson, Sèvre et Maine, et les Communautés 
de Communes Estuaire et Sillon et Sud Estuaire.  
De nombreuses entreprises locales et grandes entreprises 
présentes sur le territoire s’impliquent dans le projet et 
prennent part à la dynamique du Voyage à Nantes.

Le Voyage à Nantes c’est... 
Le Voyage à Nantes is... / Le Voyage à Nantes es...  
Le Château des ducs de Bretagne 
Estuaire Nantes <> Saint-Nazaire 
Les Machines de l’île 
Le Mémorial de l’abolition de l’esclavage 
Le Parc des chantiers / La Hab galerie  
Le Voyage dans le Vignoble 
Les Tables de Nantes 
Traversée Bretonne  
Le Voyage à Nantes événement estival 
Le Voyage en hiver 
Accueil des visiteurs, Rue des États

APPLICATIONS 
« NANTES DANS MA POCHE » : INFOS TRAFIC, PLACES DE PARKING, 
WIFI, WC PUBLICS, ETC... 
« READY MADE » : CARTOGRAPHIE ET AGENDA DES EXPOSITIONS ET 
ÉVÉNEMENTS D’ART CONTEMPORAIN EN RÉGION PAYS DE LA LOIRE. 
PASS NANTES : INTÉGRALITÉ DES INFORMATIONS PRATIQUES.  
APPS:  
NANTES DANS MA POCHE (“NANTES IN MY POCKET”): TRAFFIC INFO,  
PARKING SPOTS, PUBLIC BATHROOMS, WIFI, AND MORE! 
“READY MADE”: MAP AND AGENDA LISTING CONTEMPORARY ART EVENTS  
AND EXHIBITIONS IN THE PAYS DE LA LOIRE REGION. 
PASS NANTES: ALL THE USEFUL INFO.  
“NANTES DANS MA POCHE”: INFO, TRÁFICO, APARCAMIENTOS, WC PÚBLICOS, WIFI… 
“READY MADE”: MAPAS Y AGENDA DE LAS EXPOS Y EVENTOS DE ARTE  
CONTEMPORÁNEO EN LA REGIÓN LOIRA ATLÁNTICO. 
PASS NANTES: TODA LA INFORMACIÓN PRÁCTICA. 

CERTAINS SITES PRÉSENTENT DES SPÉCIFICITÉS EN MATIÈRE  
D’ACCESSIBILITÉ. PRÉPAREZ VOTRE VOYAGE AVEC L’APPUI DU PLAN-
GUIDE ACCESSIBILITÉ (EN TÉLÉCHARGEMENT SUR NOS SITES WEB ET 
EN VERSION IMPRIMÉE DANS LES ACCUEILS DU VOYAGE À NANTES).  
CERTAIN SITES HAVE SPECIFIC ACCESSIBILITY REQUIREMENTS. PLAN YOUR TRIP WITH 
THE HELP OF OUR ACCESSIBILITY GUIDE MAP (DOWNLOAD IT FROM OUR WEBSITES, 
OR FIND A PRINTED COPY AT ONE OF OUR LE VOYAGE À NANTES RECEPTION DESKS).  
ALGUNOS LUGARES PRESENTAN ESPECIFICIDADES EN LA ACCESIBILIDAD. PREPARA  
EL VIAJE CONSULTANDO LA MAPA-GUÍA DE ACCESIBILIDAD (DESCARGABLE EN LA 
WEB Y DISPONIBLE EN VERSIÓN IMPRESA EN LAS OFICINAS DEL VOYAGE À NANTES). 

————————————————————————————————————————— 
COUVERTURE : FONTAINE DE LA PLACE ROYALE, NANTES © THIBAUT VOISIN  
INTÉRIEUR : P. PIRON, J.-D. BILLAUD, A. RICARD, F. TOMPS, D. GALLARD, C. SURCOUF,  
G. MACCARINELLI, B. RENOUX, M. ARGYROGLO, F. RETAILLEAU, C. BLANCHARD / LVAN  
MUSÉE D’ARTS DE NANTES, C. CLOS — MUSÉE DOBRÉE, P. PASCAL — MUSÉE JULES VERNE 
DPT DE LOIRE-ATLANTIQUE, S. BENETEAU — ESCAL’ATLANTIC, F. MAKHLOUF — JULIEN GAZEAU,  
TERRE D’ESTUAIRE — OTVN DU VIGNOBLE, DOMAINE DE LA GARENNE LEMOT, P. PASCAL 
 NANTES CAMPING, GLP — NANTES MÉTROPOLE, D. FEICHTINGER ARCHITECTES. 
 

I J

FRA / ENG / ESP 
 

NE PAS JETER SUR LA VOIE PUBLIQUE 
EDICOLOR — BAIN-DE-BRETAGNE

Nantes 
plan guide 
officiel du tourisme de Nantes Métropole 
Official tourism map — Plano oficial turístico  

ACCUEIL ET ACHAT  
DU PASS NANTES  
Rue des États (face au Château)  
T. 0892 464 044 — service 0,35€ / mn + prix appel 
T. +33 272 640 479 (de l’étranger) 
Toute l’actualité nantaise, infos et  
renseignements : www.levoyageanantes.fr 

24H  48H  72H  7J

Pass  
Nantes


